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Pompe centrifughe ad asse verticale
Vertical axis centrifugal pumps
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PZ63/20/2

PZ63/20/4

PZ63/20/6

PZ63/20/8

PZ63/20/10

PZ63/20/12

PZ63/24/14

PZ63/24/16

LA3/20

Prestazioni a 2900 giri/minuto - Caractéristiques à 2900 t/min. - Performance a 2900 r.p.m. - Prestaciones a 2900 r.p.m.

CORPO
POMPA

CORPS
POMPE

BOWL
ASSEMBLY

CUERPO DE
BOMBA

LINEA
D'ASSE

LIGNE
D'ARBRE

LINE
SHAFT

TRAMOS
DE COLUMNA

TIPO - TYPE
TYPE - TIPO

TIPO - TYPE
TYPE - TIPO

IGPM 35,2 44 66 88 110 121 132 154

Mc /h 9 12 18 24 30 33 36 42

Pompa per pozzi 6" TIPO
Pompe pour puits de 6" TYPE
Pumps for 6" wells TYPE
Bomba para pozos 6" TIPO

PZ 63

CARATTERISTICHE ED ACCOPPIAMENTI - CARACTERISTIQUES ET ACCOUPLEMENTS - PERFORMANCES AND COUPLINGS - CARASTERICTICAS Y ACOPLAMIENTOS

GRUPPO DI COMANDO - GROUPE DE COMMANDE
DRIVE UNIT - ENGRANAJE CABEZALES

Con puleggia
verticale a gola

Avec poulle
verticale à gorges

Vertical
races pulley
Con polea
acanalada

Con puleggia
verticale piana

Avec poulle
verticale plate

Vertical
flat pulley
Con polea

plana

Con rinvio
ad angolo
A renvoi
d'angle
Right

angle gear
Cabezal

de engranaje

Con rinvio
a moltiplicatore

A
multiplicáteur

Step-up
gear
Cab

para tractor

Con motore
elettrico

Pour moteur
électrique

For electric
motor

Cap para
motor electrico

TIPO - TYPE
TYPE - TIPO

TIPO - TYPE
TYPE - TIPO

TIPO - TYPE
TYPE - TIPO

TIPO - TYPE
TYPE - TIPO

TIPO - TYPE
TYPE - TIPO

H 25 24 23 22 21 20 18 15
P 2,8 3 3 3,3 3,5 3,8 4 4,8
H 50 48 46 44 42 40 36 30
P 5,3 5,5 5,6 6,3 7 7,5 8 8,5
H 75 72 69 68 63 60 54 45
P 8 8,3 8,5 9,2 10,2 10,5 11 11,2
H 100 96 95 89 85 80 72 60
P 10,8 11 11,3 12,8 13,5 14 15 15,5
H 125 120 116 110 107 100 90 75
P 12,5 13 14 14,5 15 16 17 18
H 152 150 144 133 126 120 108 90
P 14,2 16,5 17 19,3 20,5 20,8 20,8 21
H 178 175 162 154 147 140 126 105
P 16 18 20 20,5 21 22 22,5 23
H 203 200 188 176 168 160 144 120
P 18,8 20 22,5 23 24 24,8 25 27

VG80/20
VO80/20

VGP80/20
VOP80/20 RA80/20 RM80/20 ME80/20

LA3/24 VG80/24
VO80/24

VGP80/24
VOP80/24 RA80/24 RM80/24 ME80/24

PZ63/20/2

PZ63/20/4

PZ63/20/6

PZ63/20/8

PZ63/20/10

PZ63/20/12

PZ63/20/14

PZ63/20/16

PZ69/24/18

PZ63/24/20

LA3/20

Prestazioni a 2650 giri/minuto - Caractéristiques à 2650 t/min. - Performance a 2650 r.p.m. - Prestaciones a 2650 r.p.m.

H 22 21 20 19,5 16 14 12
P 2,3 2,4 2,5 2,6 2,8 3 3
H 41 40 40 38 32 28 24
P 4,6 4,8 5 5,5 5,7 6 6,2
H 65 61 60 58 52 42 36
P 6,8 7 7,2 7,5 7,7 7,9 8,3
H 84 83 80 76 68 62 58
P 9,2 9,4 10 10,2 10,5 11 11,5
H 96 103 100 95 84 76 70
P 11,5 12 12,5 13 13,4 14 14,5
H 120 118 115 113 103 94 83
P 13,8 14 15 15,5 15,8 16,3 16,5
H 141 138 135 131 120 110 95
P 16 16,3 17,3 17,5 10 19 19,3
H 162 158 154 150 146 126 109
P 18,3 18,5 19,5 19,8 20 21 22

VG80/20
VO80/20

VGP80/20
VOP80/20 RA80/20 RM80/20

LA3/24 VG80/24
VO80/24

VGP80/24
VOP80/24 RA80/24 RM80/24

H 182 175 171 168 160 142 130
P 20,6 21 22,5 23 23,8 24,5 25
H 202 193 189 180 173 155 151
P 23 23,3 24 25 25,5 26 28

PZ63/20/2

PZ63/20/4

PZ63/20/6

PZ63/20/8

PZ63/20/10

PZ63/20/12

PZ63/20/14

PZ63/20/16

PZ69/20/18

PZ63/24/20

LA3/20

Prestazioni a 2400 giri/minuto - Caractéristiques à 2400 t/min. - Performance a 2400 r.p.m. - Prestaciones a 2400 r.p.m.

H 17,5 17 16 14,5 12 11
P 1,5 1,7 1,8 2 2,2 2,5
H 35 34 32 29 24 22
P 3 3,3 3,5 4 4,4 5
H 52,5 51 48 43 36 33
P 4,5 4,8 5 6 6,5 7
H 70 68 64 58 48 44
P 6 6,5 6,8 7 7,5 8
H 87,5 85 80 72,5 60 55
P 7,5 8 8,5 8,5 9 9,5
H 105 102 96 87 72 66
P 9 9,5 10 10,5 10,8 11
H 122 119 112 101,5 84 77
P 10,5 11 12 13 14 15
H 140 136 128 116 96 88
P 12 12,5 13 13,3 14,5 15,5

VG80/20
VO80/20

VGP80/20
VOP80/20 RA80/20 RM80/20

LA3/24 VG80/24
VO80/24

VGP80/24
VOP80/24 RA80/24 RM80/24

H 157,5 153 144 130 108 99
P 13,5 14 14,3 14,5 15 16
H 175 170 160 145 120 110
P 16 16,3 16,5 17 17,5 17,8

H   = Prevalenza manometrica in m.
Hauteur manométric in m.
Total manometer head in m.
Altura manometrica

P   = Potenza assorbita in CV.
Puissance absorbée in CV.
Power absorbed in HP.
Potencia en CV.

l/m.

2,5 3,3 5 6,6 8,3 9,1 10 11,6l/s

150 200 300 400 500 550 600 700
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80L/20/2

80L/20/4

80L/20/6

80L/20/8

80L/20/10

80L/20/12

80L/24/14

80L/24/16

LA3/20

Prestazioni a 2900 giri/minuto - Caractéristiques à 2900 t/min. - Performance a 2900 r.p.m. - Prestaciones a 2900 r.p.m.

CORPO
POMPA

CORPS
POMPE

BOWL
ASSEMBLY

CUERPO DE
BOMBA

LINEA
D'ASSE

LIGNE
D'ARBRE

LINE
SHAFT

TRAMOS
DE COLUMNA

TIPO - TYPE
TYPE - TIPO

TIPO - TYPE
TYPE - TIPO

IGPM 88 106 132 154 176 198 220 235

Mc/h 24 28,8 36 42 48 54 60 64

l/m. 400 480 600 700 800 900 1000 1070

l/s 6,6 8,0 10 11,6 13,3 15 16,6 17,7

Pompa per pozzi 6" TIPO
Pompe pour puits de 6" TYPE
Pumps for 6" wells TYPE
Bomba para pozos 6" TIPO

PZ 80L

CARATTERISTICHE ED ACCOPPIAMENTI - CARACTERISTIQUES ET ACCOUPLEMENTS - PERFORMANCES AND COUPLINGS - CARASTERICTICAS Y ACOPLAMIENTOS

GRUPPO DI COMANDO - GROUPE DE COMMANDE
DRIVE UNIT - ENGRANAJE CABEZALES

Con puleggia
verticale a gola

Avec poulle
verticale à gorges

Vertical
races pulley
Con polea
acanalada

Con puleggia
verticale piana

Avec poulle
verticale plate

Vertical
flat pulley
Con polea

plana

Con rinvio
ad angolo
A renvoi
d'angle
Right

angle gear
Cabezal

de engranaje

Con rinvio
a moltiplicatore

A
multiplicáteur

Step-up
gear
Cab

para tractor

Con motore
elettrico

Pour moteur
électrique

For electric
motor

Cap para
motor electrico

TIPO - TYPE
TYPE - TIPO

TIPO - TYPE
TYPE - TIPO

TIPO - TYPE
TYPE - TIPO

TIPO - TYPE
TYPE - TIPO

TIPO - TYPE
TYPE - TIPO

H 26 26 25 24 21 18 14 10
P 4 4,2 4,7 4,8 4,9 5 5,3 5,4
H 53 52 50 48 42 36 28 20
P 7,5 7,8 9,1 9,3 9,4 9,3 9,5 9,8
H 78 76 75 72 63 54 42 60
P 10,8 10,5 13 13,5 13,9 14 14,1 14,8
H 104 103 100 96 84 72 56 40
P 15,5 16 17,5 18,3 19 19,1 19,3 19,7
H 130 128 125 120 105 90 70 50
P 17,3 17,6 20,1 22 24,2 24,4 24,5 24,8
H 156 154 150 144 126 108 84 60
P 20,3 22 24 26,1 27 27,3 27,8 29
H 182 180 175 168 147 126 98 70
P 27 28 28,3 30 31,7 32 32,5 32,1
H 208 206 200 192 168 144 112 80
P 33 34 35 35,2 36,1 36,7 38 39,3

VG80/20
VO80/20

VGP80/20
VOP80/20 RA80/20 RM80/20 ME80/20

LA3/24 VG80/24
VO80/24

VGP80/24
VOP80/24 RA80/24 RM80/24 ME80/24

80L/20/2

80L/20/4

80L/20/6

80L/20/8

80L/20/10

80L/20/12

80L/24/14

80L/24/16

80L/24/18

80L/24/20

80L/24/22

LA3/20

Prestazioni a 2650 giri/minuto - Caractéristiques à 2650 t/min. - Performance a 2650 r.p.m. - Prestaciones a 2650 r.p.m.

H 21 20 19 17 16
P 2,9 2,9 3,5 3,6 3,6
H 42 40 38 34 32
P 5,8 6 6,8 7 7,1
H 63 60 57 51 48
P 8,7 8,8 10,4 10,6 10,8
H 84 80 76 68 64
P 11,6 11,8 14 14,3 15
H 105 100 95 85 80
P 14,5 14,8 17,6 18 18,3
H 126 120 114 102 96
P 17,4 17,7 21,2 21,7 22
H 147 140 133 119 112
P 20,3 20,5 24,8 25,4 25,8
H 168 160 152 136 128
P 23,2 24 28,4 29,1 29,8

VG80/20
VO80/20

VGP80/20
VOP80/20 RA80/20 RM80/20

LA3/24 VG80/24
VO80/24

VGP80/24
VOP80/24

RA80/24 RM80/24H 189 180 171 153 144
P 26,1 26,5 32 32,8 33
H 210 200 190 170 160
P 27,2 26,8 33,6 36,5 36,8

80L/20/2

80L/20/4

80L/20/6

80L/20/8

80L/20/10

80L/20/12

80L/20/14

80L/20/16

80L/24/18

80L/24/20

LA3/20

Prestazioni a 2400 giri/minuto - Caractéristiques à 2400 t/min. - Performance a 2400 r.p.m. - Prestaciones a 2400 r.p.m.

H 16 14,5 12,5 10
P 2,2 2,9 2,8 2,9
H 32 29 25 20
P 4,4 5,8 5,7 5,8
H 48 43 37 30
P 6,6 8,7 8,7 8,9
H 64 58 50 40
P 8,9 11,6 11,7 11,8
H 80 72 62 50
P 10,9 14,5 14,8 14,9
H 96 86 74 60
P 13 17,4 17,6 17,8
H 112 100 86 70
P 15 20,3 20,5 20,7
H 128 116 100 80
P 17 23,2 23,5 23,8

VG80/20
VO80/20

VGP80/20
VOP80/20 RA80/20 RM80/20

LA3/24 VG80/24
VO80/24

VGP80/24
VOP80/24 RA80/24 RM80/24

H 144 132 116 90
P 18,2 26,1 26,4 26,9
H 160 148 132 100
P 20,4 29 29,9 30

H   = Prevalenza manometrica in m.
Hauteur manométric in m.
Total manometer head in m.
Altura manometrica

P   = Potenza assorbita in CV.
Puissance absorbée in CV.
Power absorbed in HP.
Potencia en CV.

H 231 220 209 187 176
P 28 29 34 35 38
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H 204 195 168 138 120 102 84
P 38,4 42 45,6 46,2 43,2 39,6 36

73/20/2

73/20/3

73/20/4

73/20/5

73/20/7

73/24/9

73/24/10

73/24/12

LA3/20

Prestazioni a 2900 giri/minuto - Caractéristiques à 2900 t/min. - Performance a 2900 r.p.m. - Prestaciones a 2900 r.p.m.

CORPO
POMPA

CORPS
POMPE

BOWL
ASSEMBLY

CUERPO DE
BOMBA

LINEA
D'ASSE

LIGNE
D'ARBRE

LINE
SHAFT

TRAMOS
DE COLUMNA

TIPO - TYPE
TYPE - TIPO

TIPO - TYPE
TYPE - TIPO

IGPM 110 132 176 220 242 264 286 308

Mc/h 30 36 48 60 66 72 78 84

l/s

500 600 800 1000 1100 1200 1300 1400l/m.

8,3 10 13,3 16,6 18,3 20 21,6 23,3

Pompa per pozzi 7" TIPO
Pompe pour puits de 7" TYPE
Pumps for 7" wells TYPE
Bomba para pozos 7" TIPO

PZ 73

CARATTERISTICHE ED ACCOPPIAMENTI - CARACTERISTIQUES ET ACCOUPLEMENTS - PERFORMANCES AND COUPLINGS - CARASTERICTICAS Y ACOPLAMIENTOS

GRUPPO DI COMANDO - GROUPE DE COMMANDE
DRIVE UNIT - ENGRANAJE CABEZALES

Con puleggia
verticale a gola

Avec poulle
verticale à gorges

Vertical
races pulley
Con polea
acanalada

Con puleggia
verticale piana

Avec poulle
verticale plate

Vertical
flat pulley
Con polea

plana

Con rinvio
ad angolo
A renvoi
d'angle
Right

angle gear
Cabezal

de engranaje

Con rinvio
a moltiplicatore

A
multiplicáteur

Step-up
gear
Cab

para tractor

Con motore
elettrico

Pour moteur
électrique

For electric
motor

Cap para
motor electrico

TIPO - TYPE
TYPE - TIPO

TIPO - TYPE
TYPE - TIPO

TIPO - TYPE
TYPE - TIPO

TIPO - TYPE
TYPE - TIPO

TIPO - TYPE
TYPE - TIPO

H 41,5 40 35 30 27 24 21 18
P 7,4 8 9 9,2 9 8,6 8 7,4
H 62 60 52,5 45 40,5 36 31,3 27
P 11 12 13,5 13,8 13,5 13 12 11,1
H 83 80 75 60 54 48 42 36
P 14,8 16 18 18,4 18 17,2 16 14,8
H 104 100 87,5 75 67,5 60 52,5 45
P 18,5 20 22,5 23 22,5 21,5 20 18,5
H 145 140 122,5 105 95 84 73,5 63
P 26 28 31,5 32,2 31,5 30 28 25,9
H 186 180 140 135 121 108 94,5 82
P 33,3 36 36 41,4 40,5 38,7 36 33,3
H 207 200 175 150 135 120 105 90
P 37 40 45 46 45 43 40 37
H 248 240 210 180 162 144 126 108
P 40,7 48 54 55,2 54 51,6 48 44,4

VG80/20
VO80/20

VGP80/20
VOP80/20 RA80/20 RM80/20 ME80/20

LA3/24 VG80/24
VO80/24

VGP80/24
VOP80/24 RA80/24 RM80/24 ME80/24

73/20/2

73/20/3

73/20/4

73/20/5

73/20/6

73/20/7

73/20/8

73/24/10

73/24/12

73/24/14

73/24/16

LA3/20

Prestazioni a 2650 giri/minuto - Caractéristiques à 2650 t/min. - Performance a 2650 r.p.m. - Prestaciones a 2650 r.p.m.

H 34 32,5 28 23 20 17 14
P 6,4 7 7,6 7,7 7,2 6,6 6
H 51 49 42 34,5 30 25,5 21
P 9,6 10,5 11,4 11,5 10,8 9,9 9
H 68 65 56 46 40 34 28
P 12,8 14 15,2 15,4 14,4 13,2 12
H 86 81 70 57,5 50 42,5 35
P 12,8 17,5 19 19,3 18 16,5 15
H 102 97,5 84 69 60 51 42
P 16 21 22,8 23,1 21,6 19,8 18
H 119 114 98 80,5 70 59,5 49
P 19,2 24,5 26,6 27 25,2 23,1 21
H 136 130 112 92 80 68 56
P 25,6 28 30,5 30,8 28,8 26,4 24
H 170 162,5 140 115 100 85 70
P 32 35 38 38,5 36 33 30

VG80/20
VO80/20

VGP80/20
VOP80/20 RA80/20 RM80/20

LA3/24 VG80/24
VO80/24

VGP80/24
VOP80/24

RA80/24 RM80/24

73/20/2

73/20/3

73/20/4

73/20/5

73/20/6

73/20/8

73/20/10

73/20/12

73/24/14

73/24/16

73/24/18

LA3/20

Prestazioni a 2400 giri/minuto - Caractéristiques à 2400 t/min. - Performance a 2400 r.p.m. - Prestaciones a 2400 r.p.m.

H 27 25,5 21 16 13,5 11
P 5,4 6 6,4 5,8 5,2 4,6
H 40,5 38 31,5 24 20 16,5
P 8,1 9 9,6 8,7 7,8 6,9
H 54 51 42 32 27 22
P 10,8 12 12,8 11,6 10,4 9,2
H 67,5 64 52,5 40 34 27,5
P 13,5 15 16 14,5 13 11,5
H 81 76,5 63 48 40 33
P 16,2 18 19,2 17,4 15,6 13,8
H 108 102 84 64 54 11
P 21,6 24 25,6 23,2 20,8 18,4
H 135 127,5 105 80 68 55
P 27 30 32 29 26 23

H 189 178 147 112 94 77
P 37,8 42 44,8 40,6 36,4 32,2

VG80/20
VO80/20

VGP80/20
VOP80/20 RA80/20 RM80/20

LA3/24 VG80/24
VO80/24

VGP80/24
VOP80/24 RA80/24 RM80/24H 216 204 168 128 108 88

P 43,2 48 51,2 46,4 41,6 36,8

H   = Prevalenza manometrica in m.
Hauteur manométric in m.
Total manometer head in m.
Altura manometrica

P   = Potenza assorbita in CV.
Puissance absorbée in CV.
Power absorbed in HP.
Potencia en CV.

H 162 153 126 96 81 66
P 32,4 36 38,4 34,8 31,2 23,6

H 238 227 196 161 140 119 98
P 44,8 49 53,2 53,9 50,4 46,2 42
H 272 260 224 184 160 136 112
P 51,2 56 60,8 61,6 57,6 52,8 48

H 243 230 189 144 121 99
P 48,6 54 57,6 52,2 46,8 41,4
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74/20/2

74/20/3

74/20/4

74/20/5

74/24/6

74/24/7

74/24/8

74/24/9

74/24/10

LA4/20

Prestazioni a 2900 giri/minuto - Caractéristiques à 2900 t/min. - Performance a 2900 r.p.m. - Prestaciones a 2900 r.p.m.

CORPO
POMPA

CORPS
POMPE

BOWL
ASSEMBLY

CUERPO DE
BOMBA

LINEA
D'ASSE

LIGNE
D'ARBRE

LINE
SHAFT

TRAMOS
DE COLUMNA

TIPO - TYPE
TYPE - TIPO

TIPO - TYPE
TYPE - TIPO

IGPM 176 220 264 308 330 352 396

Mc /h 48 60 72 84 90 96 108

l/m. 800 1000 1200 1400 1500 1600 1800

l/s 13,3 16,6 20 23,3 25 26,6 30

Pompa per pozzi 7" TIPO
Pompe pour puits de 7" TYPE
Pumps for 7" wells TYPE
Bomba para pozos 7" TIPO

PZ 74

CARATTERISTICHE ED ACCOPPIAMENTI - CARACTERISTIQUES ET ACCOUPLEMENTS - PERFORMANCES AND COUPLINGS - CARASTERICTICAS Y ACOPLAMIENTOS

GRUPPO DI COMANDO - GROUPE DE COMMANDE
DRIVE UNIT - ENGRANAJE CABEZALES

Con puleggia
verticale a gola

Avec poulle
verticale à gorges

Vertical
races pulley
Con polea
acanalada

Con puleggia
verticale piana

Avec poulle
verticale plate

Vertical
flat pulley
Con polea

plana

Con rinvio
ad angolo
A renvoi
d'angle
Right

angle gear
Cabezal

de engranaje

Con rinvio
a moltiplicatore

A
multiplicáteur

Step-up
gear
Cab

para tractor

Con motore
elettrico

Pour moteur
électrique

For electric
motor

Cap para
motor electrico

TIPO - TYPE
TYPE - TIPO

TIPO - TYPE
TYPE - TIPO

TIPO - TYPE
TYPE - TIPO

TIPO - TYPE
TYPE - TIPO

TIPO - TYPE
TYPE - TIPO

H 36 35 33 30 28 25 18,5 11
P 9,8 11 12,2 13,2 13,2 13,6 12,2 10,2
H 54 52,5 50 45 42 38 28 17
P 14,7 16,5 18,3 19,8 19,8 20 18,3 15
H 72 70 66 60 56 50 37 22
P 19,6 22 24,4 26,4 26,4 26,7 24,4 20
H 90 87 83 75 70 63 48,5 28
P 24,5 27,5 30,5 33 33 33,3 30,5 25
H 108 105 100 90 84 76 56 34
P 29,4 33 36,6 39,6 39,6 40 36,6 30
H 126 122,5 116 105 98 88 65 39
P 34,3 38,5 42,7 46,2 46,3 47,6 47,6 36,7
H 144 140 133 120 112 101 74 45
P 39,2 44 48,8 52,8 52,8 53 48,8 40
H 162 157,5 149 135 126 113 84 50
P 44 49,5 54,9 59,4 59,4 60 54,9 45

VG100/20
VO100/20

VGP100/20
VOP100/20 RA100/20 RM100/20 ME100/20

LA4/24 VG100/24
VO100/24

VGP100/24
VOP100/24 RA100/24 RM100/24 ME100/24

74/20/2

74/20/3

74/20/4

74/20/5

74/20/6

74/20/7

74/24/8

74/24/10

74/24/12

74/24/14

74/24/16

LA4/20

Prestazioni a 2600 giri/minuto - Caractéristiques à 2600 t/min. - Performance a 2600 r.p.m. - Prestaciones a 2600 r.p.m.

H 30 28 26,5 22,5 20 17 11
P 6,6 7,6 9 9,8 10 9,8 8,4
H 45 43 40 33,5 30 25,5 16
P 10 11,4 13,5 14,7 15 14,7 12,6
H 60 57 53 45 40 34 22
P 13,2 15,2 18 19,6 20 19,6 16,8
H 75 71 66 56 50 42,5 27
P 16,5 19 22,5 24,5 25 24,5 21
H 90 85 79 67 60 51 32
P 19,8 22,8 27 29,4 30 29,4 25,2
H 105 99 92 78 70 59,5 38
P 23 26,6 31,5 34,3 35 34,3 29,4
H 120 114 106 90 80 68 43
P 26,4 30,4 36 39,2 40 39,2 33,6
H 150 142 132 112 100 85 54
P 33 38 45 49 50 49 42

VG100/20
VO100/20

VGP100/20
VOP100/20 RA100/20 RM100/20

LA4/24 VG100/24
VO100/24

VGP100/24
VOP100/24 RA100/24 RM100/24H 180 170 158 134 120 102 65

P 39,6 45,6 54 58,8 60 58,8 50,4
H 210 199 185 157 140 119 76
P 46,2 53,2 63 68,8 70 68,8 58,8

74/20/2

74/20/3

74/20/4

74/20/5

74/20/6

74/20/8

74/24/10

74/24/12

74/24/14

74/24/16

74/24/18

LA4/20

Prestazioni a 2400 giri/minuto - Caractéristiques à 2400 t/min. - Performance a 2400 r.p.m. - Prestaciones a 2400 r.p.m.

H 25 23 20 16 13 9
P 4,4 5,4 6,8 7,4 7,5 7
H 37,5 35 31 23 19,5 13,5
P 6,6 8,1 10,2 11,2 11,4 10,5
H 50 47 41 31 26 18
P 8,8 10,8 13,6 14,8 15 14
H 62,5 59 51 39 32,5 23,5
P 11 13,5 17 18,5 18,7 17,5
H 75 70 61 47 39 27
P 13,2 16,2 20,4 22,2 22,4 21
H 100 94 82 62 52 36
P 17,6 21,6 27,2 29,6 29,8 28
H 125 117 102 78 65 45
P 22 27 34 37 37,2 35
H 150 140 122 94 78 54
P 26,4 32,4 40,8 44,4 44,6 42

VG100/20
VO100/20

VGP100/20
VOP100/20 RA100/20 RM100/20

LA4/24 VG100/24
VO100/24

VGP100/24
VOP100/24 RA100/24 RM100/24H 175 164 143 109 91 63

P 30,8 37,8 47,6 51,8 51,9 49
H 187 163 158 125 104 72
P 43,2 54,4 58,8 59,3 59 56

H   = Prevalenza manometrica in m.
Hauteur manométric in m.
Total manometer head in m.
Altura manometrica

P   = Potenza assorbita in CV.
Puissance absorbée in CV.
Power absorbed in HP.
Potencia en CV.

H 180 175 166 150 140 126 93 56
P 49 55 61 66 66 66 61 50

H 240 227 211 179 160 136 86
P 52,8 60,8 72 78,4 80 78,4 67,2

H 211 184 180 140 117 81
P 48,6 61,2 63 66,6 66 63

440

120

2000

33,3
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Pompa per pozzi 8" TIPO
Pompe pour puits de 8" TYPE
Pumps for 8" wells TYPE
Bomba para pozos 8" TIPO

H 162 157,5 153 144 135 121 115
P 40,5 42,3 44 46,8 50,4 21,4 52

80P/20/1

80P/20/2

80P/20/3

80P/20/4

80P/20/5

80P/20/6

80P/24/7

80P/24/8

LA3/20

Prestazioni a 2900 giri/minuto - Caractéristiques à 2900 t/min. - Performance a 2900 r.p.m. - Prestaciones a 2900 r.p.m.

CORPO
POMPA

CORPS
POMPE

BOWL
ASSEMBLY

CUERPO DE
BOMBA

LINEA
D'ASSE

LIGNE
D'ARBRE

LINE
SHAFT

TRAMOS
DE COLUMNA

TIPO - TYPE
TYPE - TIPO

TIPO - TYPE
TYPE - TIPO

IGPM 110 121 132 154 176 198 220 242

Mc/h 30 33 36 42 48 54 60 64

l/s

500 550 600 700 800 900 1000 1100l/m.

8,3 9,1 10 11,6 13,3 15 16,6 18,3

PZ 80P

CARATTERISTICHE ED ACCOPPIAMENTI - CARACTERISTIQUES ET ACCOUPLEMENTS - PERFORMANCES AND COUPLINGS - CARASTERICTICAS Y ACOPLAMIENTOS

GRUPPO DI COMANDO - GROUPE DE COMMANDE
DRIVE UNIT - ENGRANAJE CABEZALES

Con puleggia
verticale a gola

Avec poulle
verticale à gorges

Vertical
races pulley
Con polea
acanalada

Con puleggia
verticale piana

Avec poulle
verticale plate

Vertical
flat pulley
Con polea

plana

Con rinvio
ad angolo
A renvoi
d'angle
Right

angle gear
Cabezal

de engranaje

Con rinvio
a moltiplicatore

A
multiplicáteur

Step-up
gear
Cab

para tractor

Con motore
elettrico

Pour moteur
électrique

For electric
motor

Cap para
motor electrico

TIPO - TYPE
TYPE - TIPO

TIPO - TYPE
TYPE - TIPO

TIPO - TYPE
TYPE - TIPO

TIPO - TYPE
TYPE - TIPO

TIPO - TYPE
TYPE - TIPO

H 23 21 20 19 18,5 17,5
P 5,9 6,2 6,6 7 7,2 7,4
H 46 42 40 38 37 35
P 11,5 12,4 13,2 14 14,4 14,8
H 68 63 60 57 55,5 52,5
P 17,2 18,6 19,8 21 21,6 22,2
H 90 84 80 76 74 70
P 22,9 24,8 26,4 28 28,8 29,6
H 112 105 100 95 92 87,5
P 28,5 31 33 35 36 37
H 134 126 120 114 110 105
P 34,5 37,2 39,6 42 43,2 44,4
H 156 147 140 133 128,5 122,5
P 40 43,4 46,2 49 50,4 51,8
H 178 168 160 152 148 140
P 45,6 49,6 52,8 56 57,6 59,2

VG80/20
VO80/20

VGP80/20
VOP80/20 RA80/20 RM80/20 ME80/20

LA3/24 VG80/24
VO80/24

VGP80/24
VOP80/24 RA80/24 RM80/24 ME80/24

80P/20/1

80P/20/2

80P/20/3

80P/20/4

80P/20/5

80P/20/6

80P/24/7

80P/24/8

80P/24/9

LA3/20

Prestazioni a 2650 giri/minuto - Caractéristiques à 2650 t/min. - Performance a 2650 r.p.m. - Prestaciones a 2650 r.p.m.

H 18 17,5 17 16 15 13,5 13
P 4,5 4,7 4,9 5,2 5,6 5,7 5,8
H 36 35 34 32 30 27 26
P 9 9,4 9,8 10,5 11,2 11,4 11,6
H 54 52,5 51 48 45 40,5 39
P 13,5 14,6 14,7 15,6 16,8 17,1 17,4
H 72 70 68 64 60 54 52
P 18 18,8 19,6 20,8 22,4 22,8 23,2
H 90 87,5 85 80 75 67 65
P 22,5 23,5 24,5 26 28 28,5 29
H 108 105 102 96 90 80 78
P 27 28,2 29,4 31,2 33,6 34,2 34,8
H 126 122,5 119 112 105 94 90
P 31,5 33 34,3 36,5 39,2 40 40,6
H 144 140 136 128 120 108 103
P 36 37,6 39,2 41,6 44,8 45,6 47

VG80/20
VO80/20

VGP80/20
VOP80/20 RA80/20 RM80/20

LA3/24 VG80/24
VO80/24

VGP80/24
VOP80/24

RA80/24 RM80/24

80P/20/1

80P/20/2

80P/20/3

80P/20/4

80P/20/5

80P/20/6

80P/24/7

80P/24/8

80P/24/9

80P/24/10

LA3/20

Prestazioni a 2400 giri/minuto - Caractéristiques à 2400 t/min. - Performance a 2400 r.p.m. - Prestaciones a 2400 r.p.m.

H 15 15 14 13 12 11 10
P 3,5 3,7 3,8 4 4,2 4,4 4,5
H 30 30 28,5 26 24,5 22,5 20
P 7 7,4 7,6 7,9 8,4 8,8 8,8
H 46 45 43 39 36,5 33 30
P 10,5 11,2 11,4 11,8 12,6 13,2 13,4
H 61 60 57,5 52 49 44,5 40
P 14 15 15,2 15,8 16,8 17,6 18
H 76 75 72 65 61 55 50
P 17,5 18,5 19 19,7 21 22 22,5
H 91 90 86,5 78 73 66 60
P 21 22,3 22,8 23,5 25,2 26,4 27
H 106 104 101 91 86 77 70
P 24,5 26 26,6 27,4 29,5 30,8 31,5

H 136 134 130 117 110 99 90
P 31,5 33,4 34,2 35,2 37,8 39,7 40,5

VG80/20
VO80/20

VGP80/20
VOP80/20 RA80/20 RM80/20

LA3/24 VG80/24
VO80/24

VGP80/24
VOP80/24 RA80/24 RM80/24

H 151 149 144 130 122 110 100
P 35 37 38 39,2 42 44 45

H   = Prevalenza manometrica in m.
Hauteur manométric in m.
Total manometer head in m.
Altura manometrica

P   = Potenza assorbita in CV.
Puissance absorbée in CV.
Power absorbed in HP.
Potencia en CV.

H 121 119 115 104 98 88 80
P 28 29,7 30,4 31,3 33,6 35,2 36
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PZ100/20/2

PZ100/20/3

PZ100/20/4

PZ100/20/5

PZ100/20/6

PZ100/24/7

PZ100/24/8

LA4/20

Prestazioni a 2900 giri/minuto - Caractéristiques à 2900 t/min. - Performance a 2900 r.p.m. - Prestaciones a 2900 r.p.m.

CORPO
POMPA

CORPS
POMPE

BOWL
ASSEMBLY

CUERPO DE
BOMBA

LINEA
D'ASSE

LIGNE
D'ARBRE

LINE
SHAFT

TRAMOS
DE COLUMNA

TIPO - TYPE
TYPE - TIPO

TIPO - TYPE
TYPE - TIPO

IGPM 154 176 198 220 264 286 308 352

Mc/h 42 48 54 60 73 78 84 96

l/s

700 800 900 1000 1200 1300 1400 1600l/m.

11,6 13,3 15 16,6 20 21,6 23,3 26,6

Pompa per pozzi 8" TIPO
Pompe pour puits de 8" TYPE
Pumps for 8" wells TYPE
Bomba para pozos 8" TIPO

PZ 100

CARATTERISTICHE ED ACCOPPIAMENTI - CARACTERISTIQUES ET ACCOUPLEMENTS - PERFORMANCES AND COUPLINGS - CARASTERICTICAS Y ACOPLAMIENTOS

GRUPPO DI COMANDO - GROUPE DE COMMANDE
DRIVE UNIT - ENGRANAJE CABEZALES

Con puleggia
verticale a gola

Avec poulle
verticale à gorges

Vertical
races pulley
Con polea
acanalada

Con puleggia
verticale piana

Avec poulle
verticale plate

Vertical
flat pulley
Con polea

plana

Con rinvio
ad angolo
A renvoi
d'angle
Right

angle gear
Cabezal

de engranaje

Con rinvio
a moltiplicatore

A
multiplicáteur

Step-up
gear
Cab

para tractor

Con motore
elettrico

Pour moteur
électrique

For electric
motor

Cap para
motor electrico

TIPO - TYPE
TYPE - TIPO

TIPO - TYPE
TYPE - TIPO

TIPO - TYPE
TYPE - TIPO

TIPO - TYPE
TYPE - TIPO

TIPO - TYPE
TYPE - TIPO

H 45 41 39 35 33 30 23
P 13 14 14 15 15,2 15,2 15,3
H 64 61 58 52,5 49,5 46 36
P 19,5 21 21 22,5 22,7 22,8 22,8
H 86 81 77 70 66 62 49
P 26 28 29 30 30,4 30,5 30,3
H 108 101 96 87,5 82,5 78 62
P 32,5 35 36 37,5 37,8 38 38
H 139 121 115 105 99 94 75
P 39 42 43 45 45,3 45,5 45,6
H 151 141 134 122,5 115,5 110 88
P 45,5 49 49,5 52,5 52,8 53 53
H 163 161 153 140 132 126 101
P 52 56 56 60 60,2 60,5 60,7

VG100/20
VO100/20

VGP100/20
VOP100/20 RA100/20 RM100/20 ME100/20

LA4/24 VG100/24
VO100/24

VGP100/24
VOP100/24 RA100/24 RM100/24 ME100/24

PZ100/20/1

PZ100/20/2

PZ100/20/3

PZ100/20/4

PZ100/20/5

PZ100/20/6

PZ100/24/7

PZ100/24/8

LA4/20

Prestazioni a 2650 giri/minuto - Caractéristiques à 2650 t/min. - Performance a 2650 r.p.m. - Prestaciones a 2650 r.p.m.

H 19 18 17 16 14 12 10,5
P 5,3 5,4 5,6 5,7 5,7 5,7 5,6
H 38 36 34 32 28 24 21
P 10,6 10,9 11,2 11,4 11,5 11,6 11,4
H 57 54 51 48 42 36 34,5
P 15,9 16,3 16,8 17,1 17,3 17,4 17,1
H 76 72 68 64 56 48 42
P 21,2 21,7 22,4 22,8 23 23,2 22,8
H 95 90 85 80 70 60 52,5
P 26,5 27 28 28,5 28,7 28,8 28,6
H 114 108 102 96 84 72 63
P 31,8 32,4 33,6 34,2 34,5 34,5 34,3
H 133 126 119 112 98 84 73,5
P 37,1 37,8 39,2 39,9 40,2 40,4 39,3
H 152 144 136 128 112 96 84
P 42,4 43,2 44,8 45,6 45,7 45,7 45,6

VG100/20
VO100/20

VGP100/20
VOP100/20 RA100/20 RM100/20

LA4/24 VG100/24
VO100/24

VGP100/24
VOP100/24 RA100/24 RM100/24

PZ100/20/1

PZ100/20/2

PZ100/20/3

PZ100/20/4

PZ100/20/5

PZ100/20/6

PZ100/20/7

PZ100/24/8

PZ100/24/9

PZ100/24/10

LA4/20

Prestazioni a 2400 giri/minuto - Caractéristiques à 2400 t/min. - Performance a 2400 r.p.m. - Prestaciones a 2400 r.p.m.

H 15 14 13 12 9,5 8
P 4 4,1 4,3 4,3 4,4 4,4
H 30 28 26 24 19 16
P 8 8,2 8,6 8,6 8,8 8,8
H 45 42 39 36 28,5 24
P 12 12,3 12,9 12,9 13,2 13,2
H 60 56 52 48 38 32
P 16 16,4 17,2 17,2 17,6 17,6
H 75 70 65 60 47,5 40
P 20 20,5 21,5 21,5 22 22,4
H 90 84 78 72 57 48
P 24 24,6 25,8 25,8 26,4 26,5
H 105 98 91 84 66,5 56
P 28 28,7 30,1 30,2 30,8 30,8
H 120 112 104 96 76 64
P 32 32,8 34,4 34,5 35,2 35,3

VG100/20
VO100/20

VGP100/20
VOP100/20 RA100/20 RM100/20

LA4/24 VG100/24
VO100/24

VGP100/24
VOP100/24 RA100/24 RM100/24H 155 126 117 108 85,5 72

P 36 36,9 38,7 38,8 39,6 39,6
H 150 140 130 120 95 80
P 40 41 43 43 44 44

H   = Prevalenza manometrica in m.
Hauteur manométric in m.
Total manometer head in m.
Altura manometrica

P   = Potenza assorbita in CV.
Puissance absorbée in CV.
Power absorbed in HP.
Potencia en CV.
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PZ85/20/1

PZ85/20/2

PZ85/24/3

PZ85/24/4

PZ85/24/5

PZ85/27/6

PZ85/27/7

LA5/20

Prestazioni a 2900 giri/minuto - Caractéristiques à 2900 t/min. - Performance a 2900 r.p.m. - Prestaciones a 2900 r.p.m.

CORPO
POMPA

CORPS
POMPE

BOWL
ASSEMBLY

CUERPO DE
BOMBA

LINEA
D'ASSE

LIGNE
D'ARBRE

LINE
SHAFT

TRAMOS
DE COLUMNA

TIPO - TYPE
TYPE - TIPO

TIPO - TYPE
TYPE - TIPO

IGPM 242 264 330 396 440 484 506 528

Mc /h 66 72 90 108 120 132 138 144

l/s 18 20 25 30 33 36 38 40

l/m. 1100 1200 1500 1800 2000 2200 2300 2400

Pompa per pozzi 8" TIPO
Pompe pour puits de 8" TYPE
Pumps for 8" wells TYPE
Bomba para pozos 8" TIPO

PZ 85

CARATTERISTICHE ED ACCOPPIAMENTI - CARACTERISTIQUES ET ACCOUPLEMENTS - PERFORMANCES AND COUPLINGS - CARASTERICTICAS Y ACOPLAMIENTOS

GRUPPO DI COMANDO - GROUPE DE COMMANDE
DRIVE UNIT - ENGRANAJE CABEZALES

Con puleggia
verticale a gola

Avec poulle
verticale à gorges

Vertical
races pulley
Con polea
acanalada

Con puleggia
verticale piana

Avec poulle
verticale plate

Vertical
flat pulley
Con polea

plana

Con rinvio
ad angolo
A renvoi
d'angle
Right

angle gear
Cabezal

de engranaje

Con rinvio
a moltiplicatore

A
multiplicáteur

Step-up
gear
Cab

para tractor

Con motore
elettrico

Pour moteur
électrique

For electric
motor

Cap para
motor electrico

TIPO - TYPE
TYPE - TIPO

TIPO - TYPE
TYPE - TIPO

TIPO - TYPE
TYPE - TIPO

TIPO - TYPE
TYPE - TIPO

TIPO - TYPE
TYPE - TIPO

H 21,5 19 17 14,5 13 11,5
P 8,9 9 9,3 9,5 9,6 9,8
H 43 38 34 29 26 23
P 17 18 18,5 19 19,3 19,8
H 64 57 51 43 39 34
P 26 27 28,2 28,5 28,8 29,3
H 86 76 68 58 52 46
P 36 36,9 37,2 37,8 37,9 38
H 107 95 85 72 65 57
P 43 44,3 45 47 47,5 48
H 129 114 102 87 78 69
P 52 54 56 57 58 59
H 150 133 119 101 91 80
P 61 63 64 65 66 67

VG125/20
VO125/20

VGP125/20
VOP125/20

RA125-6 RM125-6

ME125/20

LA5/24 VG125/24
VO125/24

VGP125/24
VOP125/24 ME125/24

PZ85/20/1

PZ85/20/2

PZ85/20/3

PZ85/24/4

PZ85/24/5

PZ85/24/6

PZ85/27/7

PZ85/27/8

Prestazioni a 2650 giri/minuto - Caractéristiques à 2650 t/min. - Performance a 2650 r.p.m. - Prestaciones a 2650 r.p.m.

H 19,5 19 18 17 16 13 12
P 7,3 7,5 8 8,3 8,5 8,8 7,9
H 39 38 36,5 34,5 32 27 24
P 15,5 16 16,5 17 17,5 17,8 15
H 57 55 52 48,5 46 40 36
P 23 22,5 23 24 25 26 22,5
H 77 74 73 68 65 52 48
P 28 29 31 32 33 34 30
H 96 93 86 80 73 65 60
P 35 36,5 39 40 42 43 38
H 118 115 111 105 98 78 72
P 43 44 47 48 50 51 46
H 137 135 130 124 116 91 84
P 50 51 54 56 58 60 54
H 155 149 142 132 120 104 96
P 58 59 62 65 67 68 60

PZ85/20/1

PZ85/20/2

PZ85/20/3

PZ85/20/4

PZ85/24/5

PZ85/24/6

PZ85/24/7

PZ85/27/8

LA5/20

Prestazioni a 2400 giri/minuto - Caractéristiques à 2400 t/min. - Performance a 2400 r.p.m. - Prestaciones a 2400 r.p.m.

H 16 15 14 13 12 11
P 5,5 6 6,5 6,8 7 7,3
H 31 30 28 26 24 23
P 11 11,5 13 14 15 15,5
H 46 45 41 39 36 32
P 17 17,5 18 18,5 19,3 20
H 63 60 56 52 49 43
P 21 22 24 25 26 27
H 76 73 70 64 60 64
P 27 28 29 31 32 33
H 93 90 85 80 73 66
P 32 33 35 36,5 38 38,5
H 108 105 99 91 86 75
P 37,5 38 41 43 45 46
H 125 120 113 105 96 87
P 44 45 47 50 51 52

VG125/20
VO125/20

VGP125/20
VOP125/20 RA125-6 RM125-6

LA5/27 VG125/27
VO125/27

VGP125/27
VOP125/27

H   = Prevalenza manometrica in m.
Hauteur manométric in m.
Total manometer head in m.
Altura manometrica

P   = Potenza assorbita in CV.
Puissance absorbée in CV.
Power absorbed in HP.
Potencia en CV.

LA5/27 VG125/27
VO125/27

VGP125/27
VOP125/27 ME125/27RA125-9 RM125-9

LA5/20 VG125/20
VO125/20

VGP125/20
VOP125/20

LA5/24 VG125/24
VO125/24

VGP125/24
VOP125/24

LA5/27 VG125/27
VO125/27

VGP125/27
VOP125/27 RA125-9 RM125-9

RA125-6 RM125-6

LA5/24 VG125/24
VO125/24

VGP125/24
VOP125/24 RA125-9 RM125-9
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PZ86/24/1

PZ86/24/2

PZ86/27/3

PZ86/27/4

PZ86/30/5

PZ86/30/6

PZ86/30/7

LA5/24

Prestazioni a 2900 giri/minuto - Caractéristiques à 2900 t/min. - Performance a 2900 r.p.m. - Prestaciones a 2900 r.p.m.

CORPO
POMPA

CORPS
POMPE

BOWL
ASSEMBLY

CUERPO DE
BOMBA

LINEA
D'ASSE

LIGNE
D'ARBRE

LINE
SHAFT

TRAMOS
DE COLUMNA

TIPO - TYPE
TYPE - TIPO

TIPO - TYPE
TYPE - TIPO

IGPM 396 440 484 528 572 660 704 726

Mc /h 108 120 132 144 156 180 192 198

l/s 30 33 36 40 43 50 53 55

l/m. 1800 2000 2200 2400 2600 3000 3200 3300

Pompa per pozzi 8" TIPO
Pompe pour puits de 8" TYPE
Pumps for 8" wells TYPE
Bomba para pozos 8" TIPO

PZ 86

CARATTERISTICHE ED ACCOPPIAMENTI - CARACTERISTIQUES ET ACCOUPLEMENTS - PERFORMANCES AND COUPLINGS - CARASTERICTICAS Y ACOPLAMIENTOS

GRUPPO DI COMANDO - GROUPE DE COMMANDE
DRIVE UNIT - ENGRANAJE CABEZALES

Con puleggia
verticale a gola

Avec poulle
verticale à gorges

Vertical
races pulley
Con polea
acanalada

Con puleggia
verticale piana

Avec poulle
verticale plate

Vertical
flat pulley
Con polea

plana

Con rinvio
ad angolo
A renvoi
d'angle
Right

angle gear
Cabezal

de engranaje

Con rinvio
a moltiplicatore

A
multiplicáteur

Step-up
gear
Cab

para tractor

Con motore
elettrico

Pour moteur
électrique

For electric
motor

Cap para
motor electrico

TIPO - TYPE
TYPE - TIPO

TIPO - TYPE
TYPE - TIPO

TIPO - TYPE
TYPE - TIPO

TIPO - TYPE
TYPE - TIPO

TIPO - TYPE
TYPE - TIPO

H 21,5 20,5 19 17,5 15,5 11 8 6,5
P 10,5 10,5 10,8 11 11,3 11,5 12 12,5
H 43 41 38 35 31 22 16 13
P 21 22 22,3 22,5 23 23,4 23,8 24
H 64 61 57 52 46 33 24 19,5
P 32 33 34 35 36 36,5 37 37,5
H 86 82 76 70 62 44 32 26
P 43 44 45 46 47 48 48,5 49
H 107 102 95 87 77 55 40 32,5
P 54 55 56 57 58 58,5 59 60
H 129 123 114 105 93 66 48 39
P 65 66 67 68 68,5 70 72 73
H 150 143 133 122 108 77 56 45,5
P 80 82 83 84 85 88 89 89,5

VG150/24
VO150/24

VGP150/24
VOP150/24

RA150-6 RM150-6

ME150/24

LA5/27 VG150/27
VO150/27

VGP150/27
VOP150/27 ME150/27

PZ86/24/1

PZ86/24/2

PZ86/24/3

PZ86/24/4

PZ86/27/5

PZ86/27/6

PZ86/27/7

PZ86/30/8

Prestazioni a 2650 giri/minuto - Caractéristiques à 2650 t/min. - Performance a 2650 r.p.m. - Prestaciones a 2650 r.p.m.

H 17 16 15 13 10 8 6 4
P 9 9,3 9,5 9,7 10 10,3 10,5 10,8
H 33 31 30 26 20 17 12,5 8
P 17,5 18 18,3 19 19 19,2 19,5 19,8
H 50 46 43 40 30 25 18 12
P 26 27 27,5 28 28,3 28,5 28,5 30
H 63 60 56 52 40 32,5 24 16
P 33,5 35 35,5 37 37,5 37,8 38 39
H 81 75 67 65 50 40 31 20
P 42 43 43,5 46 47 47,5 48 48,8
H 95 91 84 79 60 48 37 24
P 51 54 55 56 56,5 57 58 59
H 112 106 100 92 70 56 42 28
P 59 63 63,5 65 66 66,5 67 68
H 128 121 107 104 80 63 48 32
P 68 70,5 71 74 75,5 76 77 78

PZ86/24/1

PZ86/24/2

PZ86/24/3

PZ86/24/4

PZ86/27/5

PZ86/27/6

PZ86/27/7

PZ86/27/8

PZ86/30/9

LA5/24

Prestazioni a 2400 giri/minuto - Caractéristiques à 2400 t/min. - Performance a 2400 r.p.m. - Prestaciones a 2400 r.p.m.

H 12,5 12 11 10 8 6 4
P 7 7,2 7,4 7,4 7,8 8 8,5
H 23 22 20 19 16 12 8
P 14 14,2 14,5 15 16 16,3 18
H 36 35 30 28 24 18 13
P 21 21,4 21,8 22 23,5 24 24,3
H 49 47 40 37,5 32 25 17
P 28 28,3 28,5 29 31,5 32 34
H 62 58 50 47,5 40 31 21
P 35 35,5 36 37 37,8 38,3 39
H 74 70 60 56,5 48 37 24,5
P 42 42,3 42,5 43 44 45 45,5
H 85 81 70 66 56 41 29
P 49 49,2 49,5 50 51 52 52,5
H 97 90 80 75 63 47 33
P 56 56,3 56,5 56 57 58 59

VG150/24
VO150/24

VGP150/24
VOP150/24 RA150-6 RM150-6

LA5/30

RA150-9 RM150-9

H   = Prevalenza manometrica in m.
Hauteur manométric in m.
Total manometer head in m.
Altura manometrica

P   = Potenza assorbita in CV.
Puissance absorbée in CV.
Power absorbed in HP.
Potencia en CV.

LA5/30 RA150-9 RM150-9

LA5/24 VG150/24
VO150/24

VGP150/24
VOP150/24

LA5/27 VG150/27
VO150/27

VGP150/27
VOP150/27

LA5/30

RA150-9 RM150-9

RA150-6 RM150-6

LA5/27 VG150/27
VO150/24

VGP150/27
VOP150/27

H 109 105 90 84 71 54 37
P 63 64 65 66 67 68 69

ME150/30



9

Pompa per pozzi 10" TIPO
Pompe pour puits de 10" TYPE
Pumps for 10" wells TYPE
Bomba para pozos 10" TIPO

PZ 106A

CARATTERISTICHE ED ACCOPPIAMENTI - CARACTERISTIQUES ET ACCOUPLEMENTS - PERFORMANCES AND COUPLINGS - CARASTERICTICAS Y ACOPLAMIENTOS

H   = Prevalenza manometrica in m.
Hauteur manométric in m.
Total manometer head in m.
Altura manometrica

P   = Potenza assorbita in CV.
Puissance absorbée in CV.
Power absorbed in HP.
Potencia en CV.

PZ106A/24/1

PZ106A/27/2

PZ106A/30/3

PZ106A/35/4

Prestazioni a 2900 giri/minuto - Caractéristiques à 2900 t/min. - Performance a 2900 r.p.m. - Prestaciones a 2900 r.p.m.

H 39 37,5 35 33 30 27 24 20,5
P 21,3 23,4 25,5 27,3 28,4 29,6 30,3 30,6
H 78 75 70 66 60 54 48 41
P 42,6 46,8 51 54,6 56,8 59,2 60,6 61,2
H 117 112,5 105 99 90 81 72 61,5
P 63,9 70,2 76,5 81,9 85,2 88,8 90,9 91,8
H 156 150 140 132 120 108 96 82
P 85,2 93,6 102 109,2 113,6 118,4 121,2 122,4

VOP 150 RA 150-6VO 150

RA 150-9

LA6/24

LA6/27

LA6/30

LA6/35

RM 150-6

RM 150-9

PZ106A/24/1

PZ106A/24/2

PZ106A/27/3

PZ106A/30/4

PZ106A/35/5

Prestazioni a 2650 giri/minuto - Caractéristiques à 2650 t/min. - Performance a 2650 r.p.m. - Prestaciones a 2650 r.p.m.

H 32,5 31 28,5 26,5 23,6 21 17,5 14,5
P 16,8 18,4 20,2 21,8 22,9 23,4 23,6 23,7
H 65 62 57 53 47 42 35 29
P 33,6 36,8 40,4 43,6 45,8 46,8 47,2 47,4
H 97,5 93 85,5 79,5 70,5 63 52,5 43,5
P 50,4 55,2 60,6 65,4 68,7 70,2 70,8 71,1
H 130 124 114 106 94 84 70 58
P 67,2 73,6 80,8 87,2 91,6 93,6 94,4 94,8

VOP 150
RA 150-6

VO 150

RA 150-9

LA6/24

LA6/27

LA6/30

LA6/35

RM 150-6

RM 150-9

H 162,5 155 142,5 132,5 117,5 105 87,5 72,5
P 84 92 101 109 114,5 117 118 118,5

PZ106A/24/1

PZ106A/24/2

PZ106A/27/3

PZ106A/30/4

PZ106A/30/5

PZ106A/30/6

Prestazioni a 2400 giri/minuto - Caractéristiques à 2400 t/min. - Performance a 2400 r.p.m. - Prestaciones a 2400 r.p.m.

H 26,5 25 23 20,5 17,5 14,5 10
P 13 14,2 15,6 16,8 17,4 17,6 17,2
H 53 50 46 41 35 29 20
P 26 28,4 31,2 33,6 34,8 35,2 34,4
H 79,5 75 69 61,5 52,5 43,5 30
P 39 42,6 46,8 50,4 52,2 52,8 51,6
H 106 100 92 82 70 58 40
P 52 56,8 62,4 67,2 69,6 70,4 68,8

VOP 150
RA 150-6

VO 150

RA 150-9

LA6/24

LA6/27

LA6/30

RM 150-6

RM 150-9H 132,5 125 115 102,5 87,5 72,5 50
P 65 71 78 84 87 88 86
H 159 150 138 123 105 87 60
P 78 85,2 93,6 100,8 104,4 105,6 103,2

PZ106A/24/1

PZ106A/24/2

PZ106A/27/3

PZ106A/27/4

PZ106A/30/5

PZ106A/30/6

PZ106A/35/7

Prestazioni a 2200 giri/minuto - Caractéristiques à 2200 t/min. - Performance a 2200 r.p.m. - Prestaciones a 2200 r.p.m.

H 22 20,5 18,5 15,5 12,5 8
P 10,1 11,4 12,7 13,4 13,6 13,4
H 44 41 37 37 25 16
P 20,2 22,8 25,4 25,4 27,2 26,8
H 66 61,5 55,5 46,5 37,5 24
P 30,3 34,2 38,1 40,2 40,8 40,2
H 88 82 74 62 50 32
P 40,4 45,6 50,8 53,6 54,4 53,6

VOP 150 RA 150-6VO 150

RA 150-9

LA6/24
RM 150-6

RM 150-9
H 110 102,5 92,5 77,5 62,5 40
P 50,5 57 63,5 67 68 67
H 132 123 111 93 75 48
P 70,7 68,4 76,2 80,4 81,6 80,4
H 134 143,5 129,5 108,5 87,8 56
P 70,7 79,8 88,9 93,8 95,2 93,8

LA6/27

LA6/30

LA6/35

CORPO
POMPA

CORPS
POMPE

BOWL
ASSEMBLY

CUERPO DE
BOMBA

LINEA
D'ASSE

LIGNE
D'ARBRE

LINE
SHAFT

TRAMOS
DE COLUMNA

TIPO - TYPE
TYPE - TIPO

TIPO - TYPE
TYPE - TIPO

308 396 506 712 818 897 1002 1082

94 108 138 162 186 204 208 246

23,3 30 38,3 45 54,7 56,7 63,3 68,3

1400 1800 2300 2700 3100 3400 3800 4100

GRUPPO DI COMANDO - GROUPE DE COMMANDE
DRIVE UNIT - ENGRANAJE CABEZALES

Con puleggia
verticale a gola

Avec poulle
verticale à gorges

Vertical
races pulley
Con polea
acanalada

Con puleggia
verticale piana

Avec poulle
verticale plate

Vertical
flat pulley
Con polea

plana

Con rinvio
ad angolo
A renvoi
d'angle
Right

angle gear
Cabezal

de engranaje

Con rinvio
a moltiplicatore

A
multiplicáteur

Step-up
gear
Cab

para tractor

TIPO - TYPE
TYPE - TIPO

TIPO - TYPE
TYPE - TIPO

TIPO - TYPE
TYPE - TIPO

TIPO - TYPE
TYPE - TIPO

IGPM

Mc /h

l/s

l/m. TIPO - TYPE
TYPE - TIPO

Con motore
elettrico

Pour moteur
électrique

For electric
motor

Cap para
motor electrico

ME150/24

ME150/27

ME150/30

ME150/35



Pompa per pozzi 10" TIPO
Pompe pour puits de 10" TYPE
Pumps for 10" wells TYPE
Bomba para pozos 10" TIPO

PZ 106B

CARATTERISTICHE ED ACCOPPIAMENTI - CARACTERISTIQUES ET ACCOUPLEMENTS - PERFORMANCES AND COUPLINGS - CARASTERICTICAS Y ACOPLAMIENTOS

H   = Prevalenza manometrica in m.
Hauteur manométric in m.
Total manometer head in m.
Altura manometrica

P   = Potenza assorbita in CV.
Puissance absorbée in CV.
Power absorbed in HP.
Potencia en CV.

PZ106B/30/1

PZ106B/30/2

PZ106B/35/3

Prestazioni a 2900 giri/minuto - Caractéristiques à 2900 t/min. - Performance a 2900 r.p.m. - Prestaciones a 2900 r.p.m.

VOP 150 RA 150-6VO 150

RA 150-9

LA6/30

LA6/35

RM 150-6

RM 150-9

PZ106B/24/1

PZ106B/27/2

PZ106B/30/3

PZ106B/30/4

PZ106B/35/5

Prestazioni a 2400 giri/minuto - Caractéristiques à 2400 t/min. - Performance a 2400 r.p.m. - Prestaciones a 2400 r.p.m.

H 25,7 24 22,6 20,5 19,9 17,1 16,4 11
P 22,3 23,3 23,8 24,8 25,3 26,4 26,9 27,5

VOP 150 RA 150-6VO 150

RA 150-9

LA6/24

LA6/27

LA6/30

LA6/35

RM 150-6

RM 150-9

PZ106B/24/1

PZ106B/27/2

PZ106B/30/3

PZ106B/30/4

PZ106B/30/5

Prestazioni a 2200 giri/minuto - Caractéristiques à 2200 t/min. - Performance a 2200 r.p.m. - Prestaciones a 2200 r.p.m.

H 21,6 20,1 19 17,3 16,7 14,4 13,8 9,2
P 17,2 17,9 18,3 19,1 19,5 20,3 20,7 21,2
H 42 40,3 39,1 36,3 34,5 29,9 27 20,1
P 35,4 36,5 37,7 38,8 39,9 41,1 42,2 43,5
H 66,2 62,2 59,3 55,2 53,5 46,6 42,6 32,2
P 53,1 54,8 56,5 58,2 59,9 61,6 63,3 65,3
H 88,6 83,4 80,6 75,4 70,8 61,6 56,4 46,6
P 70,9 73,3 75,6 77,9 80,2 82,5 84,8 87,2

VOP 150 RA 150-6VO 150 RM 150-6

H 110,5 104,2 100,7 93,8 88,1 76,5 70,2 58,1
P 85 87,1 89,3 91,4 93,6 95,7 97,8 100,1

CORPO
POMPA

CORPS
POMPE

BOWL
ASSEMBLY

CUERPO DE
BOMBA

LINEA
D'ASSE

LIGNE
D'ARBRE

LINE
SHAFT

TRAMOS
DE COLUMNA

TIPO - TYPE
TYPE - TIPO

TIPO - TYPE
TYPE - TIPO

792

216

60

3600

880

240

67

4000

1012

276

77

4600

1100

300

83

5000

1232

336

93

5600

1320

360

100

6000

1452

396

110

6600

GRUPPO DI COMANDO - GROUPE DE COMMANDE
DRIVE UNIT - ENGRANAJE CABEZALES

Con puleggia
verticale a gola

Avec poulle
verticale à gorges

Vertical
races pulley
Con polea
acanalada

Con puleggia
verticale piana

Avec poulle
verticale plate

Vertical
flat pulley
Con polea

plana

Con rinvio
ad angolo
A renvoi
d'angle
Right

angle gear
Cabezal

de engranaje

Con rinvio
a moltiplicatore

A
multiplicáteur

Step-up
gear
Cab

para tractor

TIPO - TYPE
TYPE - TIPO

TIPO - TYPE
TYPE - TIPO

TIPO - TYPE
TYPE - TIPO

TIPO - TYPE
TYPE - TIPO

660

180

50

3000 TIPO - TYPE
TYPE - TIPO

Con motore
elettrico

Pour moteur
électrique

For electric
motor

Cap para
motor electrico

10

H 37,5 35 33 30 29 25 24 16
P 39,3 41,1 42 43,8 44,7 46,5 47,4 48,6
H 73 70 68 63 60 52 47 35
P 81,1 83,7 86,3 88,9 91,5 94,1 96,7 99,7
H 115 108 103 96 93 81 74 56
P 121,6 125,5 129,4 133,3 137,2 141,1 145 149,5

PZ106B/27/1

PZ106B/30/2

PZ106B/30/3

PZ106B/35/4

Prestazioni a 2650 giri/minuto - Caractéristiques à 2650 t/min. - Performance a 2650 r.p.m. - Prestaciones a 2650 r.p.m.

H 31,3 29,2 27,6 25,1 24,2 20,9 20 13,4
P 30 31,4 32 33,4 34,1 35,5 36,2 37,1
H 61 58,5 56,8 52,6 50,1 43,4 39,2 29,2
P 61,9 63,9 65,8 67,8 69,8 71,8 73,8 76,1
H 96 90,2 86 80,2 77,7 67,6 61,8 46,8
P 92,8 95,8 98,7 101,7 104,7 107,7 110,6 114,1
H 128,6 121,1 116,9 109,4 102,7 89,3 81,8 67,6
P 124 128 132,1 136,1 140,2 144,2 148,3 152,4

VOP 150
RA 150-6

VO 150

RA 150-9

RM 150-6

RM 150-9

LA6/27

LA6/30

LA6/35

LA6/24

LA6/27

LA6/30
RA 150-9 RM 150-9

IGPM

Mc /h

l/s

l/m.

ME 150/30

ME 150/35

H 50 47,9 46,6 43,1 41,1 35,6 32,2 24
P 46 47,4 48,9 50,4 51,9 53,3 54,8 56,5
H 78,8 74 70,5 65,8 63,7 55,5 50,7 38,4
P 68,9 71,1 73,3 75,6 77,8 80 82,2 84,7
H 105,5 99,3 95,9 89,7 84,2 73,3 67,1 55,5
P 92,1 95,1 98,1 101,1 104,1 107,1 110,1 113,2

H 131,5 124 119,9 111,6 104,8 91,1 83,6 69,2
P 110,4 113,1 115,9 118,7 121,5 124,2 127 129,9
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n° gole
e sezione
n° gorges
et section
Rices nr.

and section
n° de canales

y seccion

(lubrificado con grasa)
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n° gole
e sezione
n° gorges
et section
Rices nr.

and section
n° de canales

y seccion
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A/B
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Valvola di fondo con succhieruola
Clapet de pied avec crepine
Foot valve with strainer
Valvula de fondo

VF

DIMENSIONI DI INGOMBRO E PESI - DIMENSIONS D'ECOMBREMENT ET POIDS - OVERALL DIMENSIONS AND WEIGHTS

TAVOLA
TABLE
SCHEDULE
VALVULA

TIPO
TYPE
TYPE
TIPO

8

Succhieruola
Crepine
Strainer
Colador

SU

DIMENSIONI DI INGOMBRO E PESI - DIMENSIONS D'ECOMBREMENT ET POIDS - OVERALL DIMENSIONS AND WEIGHTS

TAVOLA
TABLE
SCHEDULE
VALVULA

TIPO
TYPE
TYPE
TIPO

8

TIPO
TYPE
TYPE
TIPO

PESO kg.
POIDS kg.

WEIGHT kg.
PESO en kgs.

fori
holes
trous

VF 3

VF 4

VF 5

VF 6

A B C D E F G n°

290 165 140 140 140 145 M10 4 8

305 165 170 140 145 145 M12 4 11

400 230 190 180 170 165 M12 4 15

461 239 234 230 215 206 M14 6 25

Le dimensioni ed i pesi non si ritengono impegnativi
Les dimensions et le poids peuvent charger

Dimensions and weight are not binding

fori
holes
trous

SU 3

SU 34

SU 4

SU 43
SU 5
SU 6

A B C D E n°

140 125 140 165 10 6 0,8

140 125 140 230 10 6 1,4

168 155 140 165 10 8 0,9

168 155 140 230 10 8 1,2

190 173 170 230 10 8 1,5

233 206 215 239 16 6 3,5

Le dimensioni ed i pesi non si ritengono impegnativi
Les dimensions et le poids peuvent charger

Dimensions and weight are not binding

TIPO
TYPE
TYPE
TIPO

PESO kg.
POIDS kg.

WEIGHT kg.
PESO en kgs.
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Moltiplicatore indipendente per testate gruppi comando
Multiplicateur de tours pour groups de commande
Gear applications for vertical pump discharge heads
Multiplicador

BM

DIMENSIONI DI INGOMBRO E PESI - DIMENSIONS D'ECOMBREMENT ET POIDS - OVERALL DIMENSIONS AND WEIGHTS

TAVOLA
TABLE
SCHEDULE
VALVULA

TIPO
TYPE
TYPE
TIPO

9

Telaio di sostegno
Chassis de soutien
Supporting frame
Bancadas

TS

DIMENSIONI DI INGOMBRO E PESI - DIMENSIONS D'ECOMBREMENT ET POIDS - OVERALL DIMENSIONS AND WEIGHTS

TAVOLA
TABLE
SCHEDULE
VALVULA

TIPO
TYPE
TYPE
TIPO

9

TIPO
TYPE
TYPE
TIPO

PESO kg.

POIDS kg.

WEIGHT kg.

PESO en kgs.

BM 47

BM 70

BM 100

A B C D E F G H I L M N O P Q R

300 60 80 95 120 14 270 33,3 30 8 210 240 235 330 1 3/8" 125

320 60 80 95 130 14 280 33,3 30 8 210 245 235 360 1 3/8" 125

315 91 80 115 76 M14 348 38,3 35 10 272 348 135 280 1 3/8" 135

Le dimensioni ed i pesi non si ritengono impegnativi - Les dimensions et le poids peuvent charger - Dimensions and weight are not binding

TS / 2

TS / 3

TSN / 2

TSN / 3

TSM / 2

A B C D E F

1500 80 260 260 440 18 27

2500 80 260 260 440 18 44

1500 80 260 245 440 18 27

2500 80 260 245 440 18 44

2500 100 300 300 490 22 75

Le dimensioni ed i pesi non si ritengono impegnativi
Les dimensions et le poids peuvent charger

Dimensions and weight are not binding

TIPO
TYPE
TYPE
TIPO

PESO kg.
POIDS kg.

WEIGHT kg.
PESO en kgs.

Rapporto

Rapport

Gear ratio

Potenza CV

Puissance CH

Power HP

1:5,25

40 33

70 36

90 34



23

Trasmissioni con cinghie trapezoidali
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Perdite di carico nelle linee d’assi
Pertes de charge dans les lignes d’arbre
Lineshaft head losses
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Potenze assorbite dalle linee d’assi
Puissances absorbées per les lignes d’arbre
Absorbed powers by the lineshaft
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Perdite di carico nelle valvole di fondo
Pertes de charge dans le clapets de pied
Foot valve head losses
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1) Le caratteristiche di portata-prevalenza-potenza assorbita, sono riferite al corpo pompa; non comprendono perciò le
perdite di carico della valvola di fondo, della linea d’assi, la potenza assorbita dalla stessa e dai gruppi di comando.

2) Le caratteristiche idrauliche di funzionamento sono state rilevate con acqua fredda (15° C) alla pressione atmosferica
(1 bar) e vengono garantite, secondo le norme UNI/ISO 2548 Classe C. I dati di catalogo si riferiscono ai liquidi con densità
di 1Kg/dm3 e con viscosità cinematica non superiore a 1mm2/s.

3) Liquidi sollevabili: chimicamente e meccanicamente non aggressivi per i materiali componenti la pompa.

 4) Contenuto massimo di sostanze solide della durezza e granulometria del limo: 40 g/m3.

5) Temperatura massima del liquido sollevato funzionanti alla massima potenza trasmissibile:
60° C - per i gruppi di comando con puleggia verticale e per motore elettrico
30° C - per gruppi con rinvio ad angolo e moltiplicatore.

6) Temperatura ambiente: 40° C per tutti i comandi di azionamento.

7) La pompa può essere installata anche senza valvola di fondo; per dislivelli statici oltre i 10 m, la linea d’assi deve essere
prelubrificata all’avviamento.

8) I gruppi di comando per motori elettrici, sono dotati di giunto completamente lavorato per accoppiamento a motori del tipo
chiuso o protetto, in forma costruttiva V1.

9) I gruppi di comando per motore elettrico in esecuzione standard devono essere istallati ad una profondità massima di 40 m.

10) Per i gruppi azionati da motore elettrico, si consiglia di installare sulla bocca premente una saracinesca, per la regolazione
della portata ed una valvola di ritegno a chiusura rapida per evitare alla pompa sovrappressioni.

11) Nei gruppi di comando con rinvio ad angolo tipo RA e RM all’atto dell’installazione, nel caso che il motore termico di
azionamento venga arrestato tramite elettrovalvola, è necessario togliere i grani dal dispositivo contro l’inversione di marcia.

12) La velocità minima di rotazione dei gruppi di comando lubrificati ad olio è di:
- 1300 giri/minuto con puleggia
-   960 giri/minuto con rinvia ad angolo riferito all’asse verticale.

AVVERTENZE E DATI TECNICI

NOTES ET DONNEES TECHNIQUES

1) Les données de débit, hauter manometrique et puissance absorbée sont celles essayées au corp de pompe; partes
de charge dans le clapet de pied et dans la colonne, pertes de puissance dans les têtes d’entrainement non comprises.

2) Les performances hydrauliques correspondent au functionnement avec eau froide (15° C) à la pression de 1 bar
(atmospherique) et sont garanties sélon les normes UNI/ISO 2548 classe C. Les valeurs donnèes dans le catalogue
concernent liquides ayant densité de 1Kg/dm3 et viscosité cinématique de 1mm2/s ou inférieure.

3) Les liquides à pomper doivent être chimiquement non aggressifs.

 4) Contenu maximum de substances solides de la dureté et la granulométrie du limon: 40 g/m3.

5) Température maxi admise des liquides à pomper à la puissance trasmissible maxi:
60° C - pour groupes de commande non refroidis par le liquide pompé (groupe à poulie verticale et pour moteur éledtrique)
30° C - pour groupes RA et RM.

6) Température ambiante: 40° C pour toutes les commandes d’entraînement.

7) Il est possible d’installer la pompe sans clapet de pied; pour des hauters statiques supérieures à 10 m une pre-lubrification
de la colonne doit être prevue au demarrage.

8) Les têtes de commande pour moteurs électriques sont equipées d’un accouplement totalement usiné pour moteurs, fermés
ou protegés, fabriqués sélon les normes du CEI forme V1.

9) Les groupes de commande pour moteur électrique en exécution standard ont les limites d’emploi suivantes:
- profondeur maximum d’installation: 40 m.

10) Pour les pompes entrainées par moteur électrique le montage d’une vanne de régulations de débit et d’un clapet anti-bélier
l’orifice de réfoulement est conseillé pour éviter au corps de pompe la surpression due au coup de bélier.

11) Pour les groupes de commande à renvoi d’angle type RA et RM au moment de l’installation, si le moteur thermique
d’entraînement est arrêté par l’électrovanne d’arrêt, il est nécesaire d’enlever les taquets du dispositif anti-retour.

12) Vitesse minimale de rotation des têtes d’entraînement lubrifiées par huile:
- 1300 tours/min pour têtes à poulie
-   960 tours/min à l’arbre vertical pour têtes à renvoi d’angle.
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1) Pump performances and absorbed powers are given at pump-bowl outlet and shaft end; friction losses in the foot valve
and colums, as well as power losses in the colums and drive heads are not included.

2) Hydraulic performances relate to cold water (15° C - 59° F) at 1 bar pressure (atmospheric) and are guaranteed according
to UNI/ISO 2548 classe C norms.
Data shown in the catalogue relate to liquids having density of 1 kg/dm3 and cynematic viscosity not exceeding 1 mm2/s.

3) Admitted liquids: chemically and mechanically non aggressive for the pump construction materials.

 4) Maximum solids content in pumped liquids: 40 g/m3.

5) Max. admitted temperature of the raised liquid when drive heads are working at max. transmissible power:
60° C (140° F) - for drive heads not cooled by the raised liquid heads with vertical pulley and for electric motor
30° C (86° F) - for drive heads cooled by circulation of the raised liquid (right angle drive heads and heads).

6) Ambient temperature: 40° C (104° F) for all drive units.

7) The pumps can be erected without foot valve.
For static height exceeding 10 m the column must be pre-lubricated (wetted) at starting.

8) Heads for electric motor driving are equipped with coupling fully machined for totally enclosed or protected motors, sized
V1 norms.

9) Standard version electric motor drive units have the following operating limits:
max. installation depth: 40 m.

10) To prevent over-pressure caused by water hammers it is recommanded to install a flow regulation gate valve as well as a
non-return valve at discharge head outlet.

11) Where control units with Model RA and RM transmissions are installed, if the drive engine is stopped by the fuel supply
cutoff electrovalve (torque throb), the anti reversing device pins should be removed.

12) Minimum rotating speed of oil lubricated drive heads is:
- 1300 r.p.m. for pulley drive
-   960 r.p.m. for gear drive. Rotation referred to vertical shaft.

REMARKS AND TECHNICAL DATA

ADVERTENCIAS Y CARACTERISTICAS TECNICAS

1) Los datos de caudal-altura manometrica y potencia absorbida, solo se refiere al cuerpo de bomba, no està comprendida
la perdida de carga de la valvula de fondo ni de la linea de ejes de la columna.

2) El funcionamiento hidraulico se refiere con agua fria (15° C) con la presion atmoferica (1 BAR) bajo la norma UNI ISO
2548 clase C. Los datos del catalogo son para liquidos con una densidad de 1Kg/dm3 y una viscocidad cinematica no
superior a 1mm2/s.

3) El liquido a bombear no debe tener ningun componente quimico que agreda al material de la bomba.

 4) El contenido maximo de arena en el liquido no debe sobrepasar los 40 g/m3.

5) La temperatura maxima del liquido, para no sobrepasar la potencia absorbida de la bomba, es de:
60° C - con cabezal para motor electrico y a polea
30° C - para cabezal RA y RM.

6) La temperatura ambiente no debe ser mayor de 40° C.

7) La bomba no debe instalarse sin valvula de fondo ya que la columna se lubrifica con el mismo agua que bombea.

8) El cabezal para motor electrico, esta dotado con acoplamiento para un motor cerrado (IP 55) en forma V-1 (con brida).

9) El cabezal estandar para motor electrico esta preparado para una profundidad maxima de 40 mts.

10) Las bombas accionadas por motor electricos, hay que instalarle una valvula reguladora a la salida para poder controlar
la potencia por sobrepresion.

11) El el cabezal engranage, RA/RM, accionados por motores diesel, es necesario quitarles los pernos antiretorno.

12) La velocidad minima de funcionamiento en los cabezales lubrificados por aceite:
- 1300 r.p.m. con polea
-   960 r.p.m. con cabezal engranaje.
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Pompe centrifughe ad asse verticale
Vertical axis centrifugal pumps




